
Insostenn tal-appell tiegħu, il-Kunsill isostni żewġ aggravji 
bbażti fuq: 

— żball ta’ liġi, sa fejn it-TSP qabeż il-limiti stabbiliti mill-ġuris­
prudenza għall-istħarriġ minn qorti Komunitarja tas-setgħa 
wiesgħa ta’ evalwazzjoni li l-Awtorità tal-Ħatra tgawdi 
sabiex tagħmel eżami kumparattiv tal-merti tal-uffiċjali 
kandidati għal promozzjoni; 

— ksur tal-obbligu ta’ motivazzjoni, peress li s-sentenza appel­
lata hija vviżżjata b’numru ta’ lakuni u impreċiżazzjonijiet li 
jagħmlu inkomprensibbli l-bażi li fuqha t-TSP kkonkluda li 
jeżisti żball manifest tal-Kunsill. 
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Talbiet tar-rikorrenti 

— tannulla d-deċiżjoni u d-dispożizzjonijiet operattivi tad- 
dispożittiv sa fejn dawn japplikaw fil-konfront tar-rikorrenti; 

— sussidjarjament, tannulla l-Artikoli 2 u 5 tad-deċiżjoni sa 
fejn dawn jordnaw l-irkupru ta’ għajnuna mingħand ir-rikor­
renti minbarra kull għajnuna li l-Kummissjoni kellha 
tikkonstata li hija inkompatibbli mas-suq komuni; 

— tordna miżuri istruttorji skont l-Artikolu 65 tar-Regoli tal- 
Proċedura fejn titlob lill-Kummissjoni tippreżenta quddiem 
il-Qorti tal-Prim’Istanza kopji tal-komunikazzjonijiet kollha 
bil-miktub bejn il-Kummissjoni u l-awtoritajiet Ungeriżi kif 
ukoll il-minuti kollha ta’ laqgħat u diskussjonijiet 
bejniethom, bħal dawk imsemmija fil-Premessa 446 tad- 
deċiżjoni kkontestata. 

— jekk il-Qorti tal-Prim’Istanza tqis li teħtieġ l-assistenza ta’ 
espert jew esperti, tordna miżuri istruttorji intiżi li jsir 
rapport jew rapporti minn dawn l-esperti kif ukoll miżuri 
istruttorji oħra li l-Qorti tal-Prim’Istanza tqis li huma 
meħtieġa; 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Ir-rikorrenti titlob l-annullament tad- Deċiżjoni tal-Kummissjoni 
C (2008) 2223 finali tal-4 ta’ Ġunju 2008 li tiddikjara l-għaj­
nuna mogħtija mill-awtoritajiet Ungeriżi, lil ċerti produtturi tal- 
enerġija elettrika, f’forma ta’ Ftehim dwar ix-xiri fit-tul ta’ ener­ 
ġija elettrika (iktar ’il quddiem “FXE”), konklużi bejn l-operatur 
tan-netwerk ta’ trażmissjoni Magyar Villamos Müvek Rt (iktar ’il 
quddiem “MVM”), proprjetà tal-Istat Ungeriż, u dawn il-produt­
turi f’data qabel l-adeżjoni tar-Repubblika tal-Ungerija fl-Unjoni 
Ewropea [Għajnuna mill-Istat C 41/2005 (ex NN 49/2005) — 
“Spejjeż mhux irkuprabbli” Ungeriżi]. Id-deċiżjoni kkontestata 
tidentifika lir-rikorrenti bħala benefiċjarja tal-allegata għajnuna 
mill-Istat u tordna lill-Ungerija sabiex tirkupra l-għajnuna, bl- 
interessi, mingħand ir-rikorrenti. 

Ir-rikorrenti tressaq erba’ motivi insostenn tat-talbiet tagħha. 

Fl-ewwel motiv, ir-rikorrenti tallega li l-Kummissjoni kisret l- 
Artikolu 87(1) KE sa fejn ikkwalifikat il-FXE tar-rikorrenti 
bħala miżura ta’ għajnuna minkejja li l-Kummissjoni rrikonox­
xiet li dan kien jikkostitwixxi ftehim “essenzjali” li jippreċedi l- 
privatizzazzjoni. Fil-fehma tar-rikorrenti, l-awtoritajiet Ungeriżi 
kienu għaldaqstant qed jaġixxu skont il-prinċipju tal-investitur 
f’ekonomija tas-suq. Ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni 
applikat b’mod żbaljat it-Trattat ta’ adeżjoni tal-Ungerija u l- 
Artikolu 1(b)(v) tar-Regolament tal-Kunsill Nru 659/1999 ( 1 ). 

It-tieni nett, ir-rikorrenti tallega li anki li kieku jiġi kkunsidrat li 
l-FXE kien jagħtiha, fl-1995, għajnuna mill-Istat, hija kellha d- 
dritt li tistrieħ fuq l-aspettattiva leġittima li, taħt id-dritt Komu­
nitarju, tali għajnuna kellha tiġi meqjusa bħala għajnuna eżis­
tenti. 

It-tielet nett, ir-rikorrenti ssostni li billi tikkwalifika l-FXE tar- 
rikorrenti bħala għajnuna mill-Istat li hija inkompatibbli, id- 
deċiżjoni tikser il-prinċipju ta’ proporzjonalità peress li l-għaj­
nuna ġiet ikklasifikata b’mod żbaljat bħala għajnuna għall-operat 
u ma jmisshiex tqieset bħala inkompatibbli anki inkwantu 
kkumpensat lir-rikorrenti għall-ispejjeż li ma jistgħux jiġu 
rkuprati. Barra minn hekk, ir-rikorrenti ssostni li din il-konkluż­
joni hija vviżżjata minn motivazzjoni inadegwata u/jew difet­
tuża u tikser l-Artikolu 87(3)(a) KE billi ma tirrikonoxxix li l- 
FXE tar-rikorrenti għandu xi rwol fil-promozzjoni tal-iżvilupp 
ekonomiku. 

Ir-raba’ nett, ir-rikorrenti tallega li l-ordni ta’ rkupru tikser l- 
Artikolu 14(1) tar-Regolament tal-Kunsill Nru 659/1999 kif 
ukoll il-prinċipji ġenerali tad-dritt Komunitarju bħall-prinċipju 
ta’ interessi leġittimi u ta’ aspettattivi leġittimi. Barra minn 
hekk, ir-rikorrenti ssostni li l-Kummissjoni kisret rekwiżiti 
proċedurali sostanzjali, bħad-drittijiet proċedurali tagħha għal 
smigħ xieraq. 

( 1 ) Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 659/1999 tat-22 ta’ Marzu 1999 li 
jistabbilixxi regoli ddettaljati għall-applikazzjoni tal-Artikolu 93 tat- 
Trattat KE (ĠU 1999 L 83, p. 1)
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